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опиняється в музеї Гуггенгайма в Більбао, оглядаючи 
модерністські експонати. При цьому порушуються широкий 

спектр проблем – естетичних, філософських, публіцистичних.  
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МІГРАНТСЬКА ДОЛЯ : ЗДОБУТИ, ОСВОЇТИ Й 

ПІДКОРИТИ ПРОСТІР (ЗА РОМАНОМ МАРИНИ 

ЛЕВИЦЬКОЇ  «КОРОТКА ІСТОРІЯ ТРАКТОРІВ ПО-

УКРАЇНСЬКИ») 

Просторові координати якнайкраще описують емігрантську 

долю та емігрантську тему, адже зміна топографії – 
найочевидніший факт, інша справа, що у цієї зміни закономірно 

проступає іще одна значуща характеристика: культурний 

ландшафт стає іншим. Очікувано, що емігрант, змінивши 
фізично-географічні обставини, перетвориться плоттю й душею. 

Власне, такими є теоретичні спекуляції. Обраний для аналізу 

роман «Коротка історія тракторів по-українськи» авторки 
англійської літератури Марини Левицької демонструє значно 

складніший спосіб «вростання» у чужий культурний простір 

(з’явився по-англійськи у 2005 році; переклад Олекси 
Негребецького по-українськи 2021 р.). 

https://chitaka.com.ua/knigi/inferno/#chitat-online-chitalka
https://www.poihaluznamu.com/article-netypova-florencija-slidamy-dena-brauna
https://www.poihaluznamu.com/article-netypova-florencija-slidamy-dena-brauna
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Марина Левицька – із родини емігрантів другої хвилі, її 
батьки переїхали до Британії наприкінці другої світової війни. 

Про намір написати цей твір авторка писала, що передусім 

ішлося про бажання зафіксувати досвід власних батьків, 
зокрема, матері, зібрати свідчення про травму зацілілих у війні. 

Художній формат – наслідок компромісу між первісним задумом 

та потужним творчим потенціалом авторки. До слова, наступні 
твори М. Левицької – «Two caravans» та  «We are all made a glue» 

– теж про емігрантів, які прибувають на працю до туманного 

Альбіону. «Український» досвід не акцентований як винятковий, 
але зіставлення не є наразі моїм завданням. 

Роман «Коротка історія тракторів по-українськи» здобув 

помітне місце у списках бестселерів свого часу, однак мав кілька 
різких та неприхильних оцінок від українських читачів (рец. 

Д. Дроздовського 2006 року у «Всесвіті», зокрема). У кількох 

інтерв’ю М. Левицька спробувала пояснити жанрову природу 
тексту, обставини його появи та своє ставлення до батьківщини 

своїх батьків (Україна Молода, 20.02.2009). Автори ж 

словникових статей відзначають, що текст написаний у жанрі 
чорного гумору; це гумористично-саритичні новелетки. Зудар 

«серйозної», навіть «трагічної», травматичної теми війни, 

таборів, голоду й іронічного письма стосуються насамперед 
проблеми еміграції. Тому – думаю, передусім варто враховувати 

формальний аспект гіперболізації огидного, сентиментального, 

побутового, сексуального, що зумовлено жанром; розуміти, що 
слід, наприклад, у моделі «батьки сваволять, а діти потерпають» 

проводити операцію перевертання (так працює комічне). Все ж 

авторці вдається бути в міру сентиментальною, патетичною і 
навіть провадити ідеологічну пропаганду фемінізму. Класичні 

фігури діда та його молодої дружини, сварливих жінок, 

маминого синка, хтивого чоловіка, чоловічої солідарності, 
скупаря і т.і. справді впізнавані, але вони природні у такому 

тексті. 

 У романі авторка показує дві хвилі еміграції з України: 
після другої світової (біженці після таборів ді-пі) та робочої у 90-

х рр. Молода тернополянка Валентина, прибувши у чужу країну, 

має намір дати добру музичну освіту своєму синові Станіславу, 
ради чого готова працювати у притулку, маніпулювати 
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чоловіками, укласти фіктивний шлюб, щоб отримати 
громадянство й «перетягнути» свого шлюбного чоловіка 

інженера Дубова до цієї країни. Натомість перша хвиля 

емігрантів, і родина Маєвських зокрема, – утікає від радянської 
влади, яка руйнує відносний добробут, принижує та 

використовує; німецька й радянська (комуністична) окупація 

урівнюються за своїм нищівним та кровожерним тиском, 
зображені так, щоб ми відчули наміри влади зруйнувати родину, 

поставити на межу виживання. Протиставлені передусім шляхи 

«освоїти» Британію та здобути громадянство: по закону та в 
обхід. Надія Маєвська задумується над тим, чи інша за суттю ця 

еміграція, чому вона особисто не відчуває жодного бажання 

допомогти цим українцям, як і більшість із її оточення. І тільки 
«пошукова» дослідницька складова тексту, яка змодельована як 

розпитування у старшої сестри та батька про минуле та спогади 

про померлу матір, за задумом авторки приводять героїню до 
шокуючого окреслення суті намірів батька: «він економічний 

емігрант, а не шукач політичного притулку» [1, 277]. Таким 

чином урівнюються морально два історично віддалених рухи, 
адже «вижити – значить перемогти», як каже старий Маєвський 

[1, 294]. 

Два різноспрямовані маршрути міграції представлені як 
паралельні лінії на карті із точками зупинок: «…Брно. Острава. 

Через Польщу. Краків, Перемишль. Україна» [1, 292], бо 

Валентина Дубова повертається на Україну. Освоєними 
просторами із багатою топонімікою представляються лише 

крайні точки: колишнє й нове місце проживання. 

Культурне насилля над простором змальовується у творі 
через постать матері родини Маєвських. Від початку твору ми 

уже знаємо, що йдеться про жінку, яка стала моральною й 

душевною опорою свого чоловіка, бо була дбайливою 
господинею. Опис її кухні, саду, грядок – надто докладний; кут 

зору обраний так, що ми на усе дивимося очима меншої її 

доньки, уже народженої у вільному повоєнному світі, у час, коли 
немає нестач. Ось саме на цьому й акцентує донька: у містечку, 

де вони живуть, усякого харчу вдосталь; невсипуща праця матері 

у полі й саду – якась марна трата часу. «Під сходами матері була 
комірчина, від підлоги до стелі забита бляшанками рибних та 
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м’ясних консервів, банками помідорів, фруктів, овочів, торбами 
цукру (піску, пудри, кускового  й коричневого), борошна 

(звичайного, содового і з висівками) …» [1, 23]. Викладач-

соціолог Надія Маєвська у материному трибі життя, у побутових 
деталях бачить слід травми голодомору. Та, погодьмося, що, 

покинувши радянську Україну, жінка прагне облаштувати в 

англійському Пітерборо щось схоже на прадідівський хутір біля 
містечка Дашів, який знала у дитинстві. Тернополянка 90-х 

років, матір обдарованого сина, теж «накидає» своє розуміння 

успішного пристойного життя старому Маєвському, його 
донькам: харчуватися купленими й розмороженими стравами, 

їздити на дорогих машинах по крамницях і т.і. Вона агресивна, 

неохайна, брутальна, жорстока. 
 Зі смертю дбайливої матері культурний контроль над 

освоєним простором у форматі потреби садити, складати, 

громадити, зникає; її доньки – із іншого культурного ландшафту. 
Тому й відповідні топоси їх життя у романі інші: міське 

помешкання, судова зала, кав’ярня на Різдво, батьківська 

вітальня, автобан (і довгі розмови по телефону, де б вони не 
були).  

Освоєння чужого простору батьком відбувається в інший 

спосіб: «притягнути» щось із колишньої батьківщини (хоча б 
нову дружину), писати історію свого краю (тракторів), 

долучаючи до універсально-загальної картини специфічно 

українське проживання буття. Бачимо, як батько багато 
розмірковує – і тоді простір згортається, стає умовним, 

інтелектуалізується. У його версії географія та карта вимушених 

мандрів – лише точки перебування, «технічно» позначені 
координати простору («…це Драхензее. Я там якийсь час був у 

таборі. Робили котли для кораблів. Людмила з Вірою приїхали 

сюди під кінець війни» [1, 292]).  
Цікавим є іще один аспект. Батькова біографія, як і материна 

врешті, розказана читачам молодшою донькою. Це історії про 

хитрощі й кмітливість зацілілих із фіксованими, але зрідка 
розгорнутими описами місцевості (цвинтар, камера в’язниці, 

заплави біля Сули, хутір). Як тільки діти емігрантів намагаються 

конкретизувати й олюднити скупі свідчення, вони помиляються, 
фантазують, спотворюють. М. Левицька показує, що історій-
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наративів про одну й ту ж подію набагато більше, бо усі вони 
суб’єктивні версії жахливого («…минуле брудне. Наче вигрібна 

яма. Не треба з ним гратися» [1, 177]). Їх часто вибудовують на 

основі фотографій, просто вигадують. 
Роман проблематизує статус мігранта й проблему міграції. 

Просторові окреслення сюжетних переміщень героїв 

здебільшого скупі; словесно багате представлення фіксує знакові 
і символічні топоси (хутір, сад, кухня). 
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УКРАЇНСЬКОГО НАРОДУ, ОСПІВАНИЙ ДМИТРОМ 

ФЕДОРЕНКОМ 

Дмитро Тимофійович Федоренко народився 5 вересня 1933 
року в Україні (в м. Марганці на Дніпропетровщині) в 

багатодітній родині. Це про нього потім казатимуть: 

«Дев’ятнадцятий в сім’ї і дуже талановитий». 
Д. Т. Федоренко – автор понад 400 наукових праць. 

Особливої популярності набули фольклорно-етнологічні та 

етнопедагогічні дослідження «Ой у дяка суєта» (1961), «Щедрий 
вечір» (1968), «Школа і освіта Запорізької Січі» (1990), «Жили 

собі запорожці та й на Запорожжі» (1994), «Від серця до серця» 

(1997), «Листи з античної України» (1997), «Таємниці 
ненароджених геніїв» (1997), «Первоцвіт дивослова» (1997), 

«Мудрість козацької доби» (1999), «Кошовий лицарів чубатих. 

Іван Дмитрович Сірко в українській етнопедагогіці, фольклорі та 
етнології» (2000). 

Відмінник народної освіти України Д. Т. Федоренко був 

визнаний кращим освітянином 1999 р. і лауреатом премії 
«Малиновий дзвін душі» за книгу «Мудрість козацької доби» і 




